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vertheidigen, beschützen, vergl. nenp. oLlAi (pustban). "yi'Pi
(pnrik) Pari, (hmkaparik) Centaur (Eznik L7S-
turjiullfjL nt) pilg1 . 98), vgl. neup. Jiy (pari), altb. (pairika).

Zu \ tuht^iuiP (angam) Zeit, neup. jAö*. (liangam). '//"&lt;&gt;
(groh) Haufe, Volk, neup. (gmoh), vergl. Scbäbnätneh:
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V'L 0/°0 „sein“, vvohl ursprünglich = ‘/"‘L (9 a 0 „gehen“,
altind. ga-m, wie LyUnp (epanil) = Ly„‘t,t L (elanel). In Betreff

der Bedeutung vergl. man neup. O-iA (Sudan) im älteren Sprach-
gebrauche „gehen“, altb. &gt;£« (sJiu). ••lnüi-h (gund) Schaar. (/»;,,,f/

(gndak), auch (gntah) Kugel, vergl. Vend. 111, 108 -g^ro
jjijljü -V)l&gt;&lt;55 „Wenn Überfluss da ist, da fliehen
die Daevas“ — [die vorhergehenden und W-*ü*ö fasse

ich als: „Getreide(aussaat)“ — „(Getreide)reinigung“ (Ausdre
schen) und „ Zerslampfung“ (des Getreides) = Mahlen]. Das ara

bische (gund-un) scheint unserem entlehnt zu sein.

Zu 7-: /d"i (end) hinein, hinzu, neup. j-Gl (andar), altbaklr.
d"?#“ (antare). (dem) „Antlitz“, neup. /a (dim), vergl.

(end-ddm) „gegenüber“, vgl. altbaktr. (döithra)
„Auge“, von di, neup. ö A&lt; ^ (didan); dazu gehört auch 7.4™ (det)

„Wächter“. r^tutQf (damq) „Schlinge“, neup. (dam),
(dmalc) Schweif, neup. j.J&gt; (dam), altb. -“e&gt;3 (duma).

Zu 1-: "'0 (bern) Last, neup. y (bar) — fuuyJiufjuiit (baz-

makan) Tiscbgenosse, /""/)(&lt;/ (bazmil) sich zu Tische setzen, vgl.
neup. f-y (bazm) Gastmahl. (baze) Falke, fnuy/;,y,i,'i, (baze-
pan) Falkner, neup. (bäzi). r""ii‘ 1' (bagin) Götze, Statue
überhaupt, vergl. altpers. ^ &lt;rr (baga), altb. -*&gt;i£) (bagha),
Pehlewl ,n (bag), in dem Stadtnamen aIjäi (bagh-ddd) noch
 beut zu Tage erhalten. /•-/.—// (baralc) fein, dünn, lieupers. AÜjk

(bdrik), aJ(bdrik).
Die armenischen Aspiraten /«, p, •[• entsprechen zwar-im Gait-

zen den allhaktrischen &lt;!y, 6, es besteht aber doch zwischen


